Prolog-Citáty

„Většina Galů, kteří uprchli z nerovného boje proti legiím římským, se uchýlila za hradby pevnosti Alesia. Oppidum bylo vysoké, mělo silné opevnění obehnané příkopem a jeho obránci byli zběsilí válečníci ochotní okamžitě zemřít, jen aby nepadli Římanům do zajetí. Caesar a jeho 12 legií se rozhodl oppidum oblehnout a dobýt jej buď útokem za podpory katapultů a beranidel, nebo vyhladovět. Zvláště vybraní galští válečníci, snad několik stovek, ukrytých v blízkém lese, vyčkávali na římský postup a byli připraveni v nestřeženou chvíli podpořit obranu Alesie výpadem na bok Caesarovy sestavy. Mezi obránci bylo nemálo Germánů z kmenů věrných Vercingetorixově sjednocené Galii, ale i Římané měli ve svých řadách germánské bojovníky, kteří chovali ke Galům stejnou nedůvěru a zášť jako k římskému dobyvateli. Caesar přikázal postavit a opevnit tábor tak, aby byl připraven zahájit kampaň proti pevnosti, stejně jako čelit případnému napadení zvenčí.“

„Vercingetorix se rozhodl vnést do římských příprav strach a zmatek a podnikl se svými věrnými noční útok. Galové, ačkoliv pocházeli z různých kmenů, sdíleli myšlenku společného boje proti nenáviděné nadvládě. Římští legionáři však byli rovněž velmi motivováni, zvláště vidinou vojenských poct a vyznamenání, které by je po vítězném Caesarově tažení jistě neminuli. Vždyť válka trvala již šestý rok, a třebaže většina Galie byla již podmaněna římským úřadům, bojovný galský duch zůstal nezlomen. Z divokého pokřiku útočících Galů neměli strach pouze nejzkušenější římští veteráni, bezohlední námezdníci a také Germáni, kteří Galy v zuřivosti mnohdy překonávali.“

Nezbývá než dodat:   Do boje!

                                  I emlâid!

                                  In pugnam!

                                 Ä  kyempe!                             

                                                                                    Družina Brynova

